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escena y *cl>re loa muebles: á la i iqa ia rda del actor dos puer tas quo con-

ducen al inter ior «le la casa. 

ESCENA PRIMERA. 

MAJUELA. Sala por la t e g o o d a puer ta izquierda , eon una faa en la m a s o 

figurando hablar eon una peraona qua e i i i d e u t r o . 

MAR. Bien está, señora; voy á buscarlo á mi cuar to , aunque 
evtoy bien segura de encontrarle . . . ¡Cáí.. . No parece 
semejante (uuseándcio.) abanico... ¡Bien m e l ó había yo 
figurado!. . . ¡Sabe Dios dónde lo habrá metido!. . . Vamos, 
la cabeza de mi madrina corre pareja con la de un chor-
lito; no hay dia que no pierda alguna cosa. Y luego, la 
maldita no sabe mas estribillo que «Manuela, hija mía, 
busca por tu cuarto, que por allí ba de andar .» ¡Jesús! 
Tengo unas ganas «le que nos mudemos de cas3, y de 
tener un cuarli to para mí sola, que me parece que n u n -
ca ha de llegar el dia.. . ¡Oh! y también entonces nece-
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sito que me suban el salario; que, con achaque de pa-
drinos, me tienen jorobada con solo treinta ríales. Va-
• n o s «sloy tan aburrida, que si no fuera porque mi m a -
drina deja entrar (>n casa, sin que el arno lo sepa, á mi 
novio Paco, ya me babia buscado ntra conveniencia, de 
s rgu ro . . . ¿Qué tengo yo que ver con las economías. . . 
ni con que ni amo I» haigan tuprímfr en la caja de Amor-
tiflcecionf... Nada; á híen que tampoco son ningunos 
probé», que «ligamos, qne güeña» viñas y güenos campos 
tienen allá en nuestro pueblo. . . jAy!... ¡Creo (Apüc.odo 
»1 •••!••) que suben la escalera! .. ¡Si será ya mi Paco!. . . 
¡Dios mío, me va á comprometer ese condenso]... Enta-
din no lia salido el amo. . . ¡Calla!... Si es don Flor i mió, 
el prefumitta del entresuelo. 

ESCENA II. 
I H M t E L A , D. F L O W S 0 0 , por . 1 f o r o . 

Fui». Buenas noches, queridísima Manuela. 

MA*. Muy güeñas se | a 8 dé Dios, señor don Florindo; si viene 
usted a ver á mi amo, | e avisaré; está adentro apare-
jándose para ir de írelttlia. 

F u » . Si, ya sé, ya sé que acostumbra. . . pero no, no te m o -
lestes en pasar recado; prefiero hablar contigo; tu gra -
cejo me divierte mucho. . . y. . ¡estoy tan t r is te! . . . ¡(an 
melancólico; que el aire que respiro, cuanto mi vista 
alcanza, me parece un lúgubre espantoso cementerio!. . 

UA». pues no tiene usted mala mania ¿Acaso se le ha muer-
to á usted algún pariente? 

F u » . ¡Al,, tú no me comprendes! ¡No puedes comprenderme! 
Tal es mi t r M e situación, que . . . ¡admírate! las esencias 
mas esquí.si tas llegan á mi olfato convertidas en repug-
nantes emanaciones do lúgubre c iprés . . . 

MA*. Vamos, don Florindo, no diga usted esa¡ cosas, que me 
darán miedo. 

FLOR. ¡Eres una inocente! ¡Me crees feliz porque nado en per-
fumes!. . . porque aspiro una existencia embalsamada, 
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¡ALI! no. . . las muinías también están embalsamadas, y 
sin embargo. . . Oréeme, Manolita, se cansan de ar ras-
t rar una vida tan triste y monótona. ¡Al»! ¡Hola! ¿Te has 
perfumad» el cabHIo con lieJiotropo? 

MAS. NO sé; pero me he dado con el b;>te que usted m«> r e -
galó. 

F L O R . I.O he reconocido al momento por su fragancia. 
MAS. IAH! Oigame usted, don Fiorindo, ¿<-s cierto que la po-

mada de oso hace salir mucho pelo? Porque yo qui -
siera. . . 

FLOR. ¿Pomada de oso? la tendrás. Yo haré matar uno expre-
samente para t i . . . ¿Qué puedo yo rehusarte, bella Ma-
nolita? Nada, nada absolutamente: si me pidieses veinte 
mil duros. . . te los daba al morfienlo. . si los tuviera: 
aqui tienes por el pronto dos billetes de ignominia del 
Circo: son para esta noche.. . mi criada te acompañará. 

MAS. ¡Cuánto me alegro! ¿Y cuál echan hoy? ¡Uue no hicie-
ran aquella en que sale un marqué" «le mi pueblo!. . . 

FLOR. ¿El marqués de Cara vaca? Justamente. 
MAS. NO señor, de Ara vaca. Si lo sabré yo, que soy de p o -

zuelo. ¡Vaya!... pues poquito resalan que lo representa 
Salas. 

FLOR. Te advierto, querida, que á las nueve se empieza, y si 
habéis de coger buen sitio... 

MAS. En cuanto los amos salgan, iré corriendo á buscar á la 
Trifona. (¡Ay! ¿Pero y mi Paco, que debe venir?... ¿Có-
mo arreglo yo?.. .) 

FLOR. (¡Cayó en el lazo!) Vaya, adiós, querida: me bajo á mi 
t ienda. . Diviértete mucho. ¡Ah! ya me olvidaba, y una 
vez que estoy aqui . . . Toma, haz el favor de ent regar á 
tu señora esta cuenteci ta . 

MAS. ¿Coa cuenta? Entonces se la daré al amo, él es quién 
paga siempre. 

FLOR. N O , guárdate de hacerlo; tu madrina no quiere que don 
Crtspulo sepa que emplea cosmético ni per fumes , y 
siempre me paga sin que él se entere. (s« oy« deouo i» 
»01 ü* D. C r i s p o l o . ) 
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CRISP. ¿Manuela, dónde anda el cepillo? I Muchacha! 
UOR. jUyf 
MAS. EI amo sale. 
FLOR. Oculta pronto eso papel. 

E S C E N A HI. 

OICBOS, D . CRÍSPL'LO, q » , « I , p * r < í f 0 0 d . l l q o ¡ t f < U . 

CMSP. ¿Estás sorda? ¿Por qué no me respondes? 
MAS. Porque don Florindo.. . 
CRISP. ¡QUÉ veo! Bien venido, MI querido vecino.. . ¡Y esta 

muchacha, que no me avisa!... ¿Hace mucho que a g u a r -
da usted? ° 

FLOR. N O , queridísimo amigo; acabo de ent rar . Usted me dis-
pensará que me presente en estre t r a j e . . . 

CRISP. Está usted dispensado.. . ¡No faltaba mas! . . . Entre ve-
emos. . . jPero esta torpe! . . . ( p o r s w i . . ) 

tLOR. No es culpa suya: d í a quería pasar recado, y vo no 
se lo he permit ido. . . Usted estaba preparándose para 
S3! i r . . , 

CRISP. Con efecto, pienso ¡r esta noche á casa de! Contador 
a h entretenemos el vicio jugando á la Peregíla, á las' 
Damas.. . ó á los Tres sietes.. . y en fin, cuando no nos 
dormimos posamos el ra to . 
¿Supongo llevará usted á mi señora doña Ceferina á dis-
f ru ta r de tan brillante soiré? 

CR.SP. Si, esta noche se ha decidido por fin á acompañarme 
pero crea usted que es cosa que no le gusta mucho-
pref iere , cas. siempre, quedarse en casa cuidando d ¡ 
los ñutos y cuando estos se d u e r m e n . s e divierte e n 
leer novelas, ó en ponerse sinapismos. 

FLOR. ¡Hombre! ¿Sinapismos? 
CRISP. Ambulantes , si señor. 
FLOR, ¿Acaso su salud?.. . 

CRISP. La GOZA perfecta únicamente de algún tiempo á esta 
par te , y con mucha frecuencia, padece te r r ib lesa t a q u e , 
de jaqueca . . . y vahídos... Pero de esto ella sola s T i Z 

FLOR 
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la culpa . . . Bien se lo digo yo. . . Siempre va cargada de 
esencias, per fumes . . . 

F L O R . ¡Ah!.. . ¿Conque?... (GOSO«O.) 

CRISP. Lo que usted oye; siempre anda á vueltas con el. . . p a -
siolí.. . y la vaguilla. . . la . . . 

F L O R . ( A P . ) (¡Soy feliz! ¡Emplea inis confecciones!) 
CRISP. ¡Vamos, es cosa que ya raya en la mania! . . . ¿Querrá 

u-^ted creer que liasta se ha empeñado en pe r fumarme 
á mi? ¡Já, já , já! . . . (RÍE.) 

FLOR. ¿De v e r a s ? 
CHISP. S I , á pretexto d e . . . 
FLOR. ¿Con agua de la Meca, tal vez? 
CRISP. ¿Qué se yo?... Figúrese usted que el otro día, poniéndo-

me esta levita, notaba yo un olor. . . que no acertaba á 
definir . . . Un olor extraño, pésimo.. . asi como á cuerno 
quemado. . . Señor, decia yo, ¿de dónde me proviene á 
mi este olor?.. . Busca por aqui . . . t ienta por al lá . . . na-
da . . . sin encontrar la causa. 

FLOR. ¥ ¿no le ocurrió á usted mirar dentro del sombrero? 
Quizá el charol . . . el barniz . . . 

CRISP. ¡No, señor! El olor provenia de un envoltorio de papel, 
en forma de cartera, que me encontré en este bolsillo. 
Contenía unos polvos amarillentos, que des pues supe 
eran de lirio de Florencia: toma, di je á Ceferína, g u á r -
dalos para ti, que á mí no me gusta otro olor que el de 
jamón con tomate. 

FLOR. (¡Hombre atroz!. . . ) 
CRISP. Dispense usted, vecino, que me explique en estos tér-

minos siendo usted del oficio... pero cada cual tiene sus 
gustos . . . 

F io*. Ciertamente. . . Conque mi señor don Crlspulo, no quie-
ro molestar á usted mas; una vez que ustedes van á sa-
lir, yo me ret i ro . . . A los pies de la señora . 

Citisp. Vaya usted con Dios, amigo mió. 
F L O R . ( N O dejes de ir al Circo.) ( Á M » O O * U . ) 

MAN. (En cuanto salgan los amos.) 
F u » . Entrega la cuenlecita.) 
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MA». (¿Al amo?) (Co. a d i d . . ) 
FLOR . ( | Malic ¡osa!) Me repi to . . . ( S 4 C R Í ^ . I ® . ) 

C R I S P . Idem, (SUADÁODOI*.) 

E S C E N A i Y . 

MASCELA Y D. CRISPOLO. 

Caisp. (¿Qué habrán cuchicheado?.. . {¡Hura!!...) Oye, Manue-
la: ¿qué te preguntaba don Floriodo? 

MAS. ¡A mi! ¿Cuándo? 
CRISP. Ahora, al despedirse. 
MAR. A mí no me ha dicho nada. 
CRISP. ¡Hora! Tengamos la fiesta en paz, Manuela. ¿Será cosa 

do que tenga yo que mandarte á Aravaca? 
MAS. ¿Pues yo que he hecho? ¡Vaya! 

CRISP. No me gusta que andes en secretos con nadie. ¿Esta-
mos? Soy tu padrino, y como tal debo velar por tí: ¿Dón-
de está el cepillo? 

11 AW. Tómelo usted, (NÉODOWIO.) 

CRISP. YO le aprecio mucho , y deseo colocarte en buena posi-
ción . . Cepíllame por detrás. . . En fin, casarte con u n 
hombre honrado.. . y 8¡ tú sigues mis consejos ¿quién 
sabe hasta dónde puedes l legar?- .No, no tan arriba 
muje r , que no tengo polvo en las orejas. . . Nadie tiene' 
la vida comprada. . . y si los achaques y conlínua jaque-
ca de mi espesa me redujese al triste estado de la v iu-
dez, ¿quién te ha dicho, hija mía. que no me casaría vo 
contigo? J ' 

MAS. ¡Está usted fresco! ¡Como que soy tan tonta que me lo 
crea! 

CRISP. ¿Y por qué no lo has de creer , ingrata de mis o;os? ¿No 
le doy cada «lia nuevas pruebas da mi cariño?' ¿No te 
tengo ofrecida, hace mucho tiempo, esta raagoííica sor-
tija de camafeo? . 

M»s. Si, pero nunca llega el caso de dármela . 
CRISP. Porque tu esquivez me retrae de tamaño sacrificio; p o r 

que no correspondes á las mas inocentes mani fes tado -
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nes de mi cariño. 

MAN. YO soy uoa doncella honrada, y no me gustan las trapt-
sondas; y aunque fupra usted soltero, y aunque viniera 
usted con güm fin, ea usted muy feo para marido. 

Caisp. ¡Ingrata!.. . Corazón de hiena, ¿es posible que?. . Mira 
Manolita... esta noche pienso ret i rarme tarde . . . 

MAS. Pues llévese u>ted el picaporte. 
CRISP. Bien; pero si no es eso.. . 
MAN. ¡Pues será otra cosa! Vamos, que . . . 
CRISP. ¡Manolita!... (i(ací«odo adaman d. abrasarla.) ¡Uy! ¡mi 

mujer!! 
E S C E N A V . 

IHCHOS j DOÑA CLTERIÜA, p a t r i a a a f u o d a i «qo ¡e -da . 

CT:r. ¿Qué veo? ¡ Mónstruo! ¡Ay! ¡ay! ¡ay! ¡mis nervios'. 
MAN. Me alegro. 
CRISP. Ce ferina, ¿serias capaz de creer?. . . 
Ct». . Creo lo que he visto.. . ¡Marido desleal, abrazando á Ma-

nuela! ¡Ay!¡ay! ¡ay! 
OISP. Pero si no es verdad; si eso es una ilusión, un efecto de 

perspectiva. . . Manuela me estaba cepillando, y como es-
ta levita me viene tan estrecha, hice un esfuerzo para 
levantar los brazos, precisamente ruando tú atravesa-
bas el dintel de esta puer ta . . . De modo que . , mira auu 
en sus manos el cepillo, que no me dejará ment i r . 

CEF. ¡Calla, t igre, que te has propuesto acabarme á pesa-
dumbre! 

MAN. Si, s eñora ; eso es lo que quiere; pero crea us ted, ma-
drina, que yo... 

CE?. NO te justifiques, Manuela; sé tu honradez, y estoy bien 
convencida que él soto es el culpable. . . ¡Ahí ¡qué des-
g r a c i a d a SOy! (I.lora.) 

CRISP. NO llores, Ceferinita, que te se va á aumenta r la jaque-
ca . . . Vamos, vamos á casa de! contador. . . Allí te dis-
traerás, y á mí me haces con esto un gran servicio. . . 
Necesito tenerle contento para que informe bien de mi , 
y rae reponga en mi empleo. 
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C E F . ¡ Ah, Críspulo! Si no fuera por nuestros hijos, por esos 

dos pedazos de mi corazon, j amás te perdonada; pero , 
en fin, vamos cuando quieras. 

CBISP. Ahora mismo.. . ¡Pero serénale ya, amor mío! Mira, pa-
i r e m o s antes por la Iberia , y te tomarás un arlequín 
con bizcochos.—¿Si, monona? Con barquillos: y 0 te 
convido. Vamos, hijita, apóyate en mi brazo. 
Cuidado con (a puer ta , Manuela, y „o vayas á dormirte 
como acostumbras, que los nihos pueden necesitar de 
H. ¡Ah! ¿Has dado su huevo á Teodorito? 
¡Cuánto há í . . . s i ya hace mas de una hora que está 
acostado. 

Bien Si acaso Julito se despierta, ahí sobre la mesa t ie -

mucho : ^ D i 0 S ' M a U O j l l a ' q ü e m e 10 c u i d e s 

Si, si: cuida mucho á nuestro julio, es nuestro Benja-

Teoáoí0 1 U P¡C,,tí0a? Y°le «ui«ro ™ * 

gastes la vela. . . C„„ 

Sr, si; economía, mucha economía: acuérdate de que 
estoy cesante . 4 

ESCENA VI. 
MAJUELA, t o l t . 

¡Gracias á Dios que os fuisteis!... ¡Malditos! creí que no 
acababan nunca de regañar , y que iba á quedarme sin 

o «o e r ° Í ? Í ° S m Í ° ! - * * « > ^ - < venir 
como todas las noches? ¿Qué pensará si no me encuen-
d a en casa; ¡Bah! piense lo que piense. . . lo que es YO 
no desperdicio esla ocasion. Voy, voy pronto , que Tr'i-

m e YA aguardando con mantilla puesta. (AP . -
s* »»u.) ¡Ah! me echaré unos cuar tos en el bolsillo por 

se me antoja alguna cosa ó tengo sed. ( co r . d i o e f o d< 

, .1 M .1 b o u i l l o « , • „ ! . „ ( M u « t r u , 0 0 I . 

C E F . 

M A S . 

C E F . 

C I I S P . 

CEF. 

CRISP. 
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dió D. F TORIL do.) ¡Calla! ¿qué car ta . . . Toma, ¡pues sí es la 
de don Flor indo, que se me lia olvidado dársela á mi ma-
drina! ¡El tal perfumista! . . . ¿Si pensará que á mi me en-
gaña? ¡La cuenta! ¡No liene él mala cuenta! (so»o» foor» 
, „ tiicído.) ¡Dios mío! Va está alií Paco. . . Ahora me va 
á impedir . . . 

ESCENA VII. 

MAMELA j PACO, por «I f o n d o . 

PACO. Hanoi illa acá estamos todo*. 
MAN. ¡Bien venido! (¡Maldito seas!) 
PACO. En cuanto los amos doblaron la esquina, me he colao 

como trasquilado por ig les ia . . y . . . y á propósito de tras-
quilado: voy á regalar le . 

MAN. ¡ De verás! ¿Algunos pendientes? ¿alguna sortija? 
PACO. ¡Qué!. . Esas son bagalelillas que de nada sirven; ve-

rás : ¿ya tú sabes que estoy destacado ahí en el p o r -
tazgo? 

M AN. Si, cerca del puente . 
PACO. ¿ Y que soy el comandante de la fuerza? ¿Es decir , de 

un regimiento de cua t ro hombres? 
MAN. Si, acaba. 
PACO. Pues bueno; con este motivo, en fin, yo no tengo l i s t a t 

ni cuar te l . . . n i . . . ¡en fin, soy yo mas libre que un g o r -
rion! hasta he podido gastar , por darle gus to , el pefo 
largo como los paisanos. 

MA*. ¡Calla! ¿Qué veo? ¡Pues si t e has esquila© como un m e -
lon, endino! 

PACO. Échale la culpa al sargento Ramirez, que me diqueló 
esta mañana , y que quieras que no, tuve que entregar 
mi cabeza á discreción del barbero de la compañ ía . 

MAN. ¿Y qué t iene que ver . . . con el regalo? 
PACO. AguárduU v verás. . . Dijele al barbero: ¡escucha, ( Ju i j a -

di!la! Corta de raiz, que necesi to largos los r e t a l e s . . . 
Asi lo hizo, y por eso te traigo este de la parte a lantre , 
porque de la del cogote naita se ha podido apr jvechar . . . 
toma. 
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Quita de ahí , chico, que no me gustan porquerías . ¡Va* 
ya un regalo! 1 

¡Desagradecida! ¿Conque despues que? . . . en fin, nada 
nay perd ido . . . Ar repara i tamente sé vo de una moza 
muy completa, que lo está aguardando para ponerlo en 
un relicario de plata con per las y t r o m p a d ns de todos 

¡V yo que lo supiera, endino! Te a r rancaba los ojos y á 

t ldos 8 " M a l l W m l n ' E S Í 8 6 8 P l F e ° q u e d a í s 

¡Ea ya s e ó | a g r e s c a f ¿ | V o c o 

toito es broma? M 

« * * . Pues no me gustan esas bromas, y cuidado conmigo, 

pa,abrade — 
Manop la , en cnanto cumpla e n el rey , cumpl i ré con-
l 'go, reeganchándome en bandera para, sécula ,¡» n-
norum. ' 
Eso es lo que t iene mas c u e n t a , P a C o : tú t ienes un 

b.en tanifHico me dejará ir desnuda; conque I o $ j " 
t rabajaremos, y como dice el r e f rán , si tú llevas la co-
mida , yo llevaré la cena y . . . 

Cabales que s i . . . p , ! f o. . . / propósito de cena; si me die-
ras ahora alguna r a d o n ade l an t ada . . . Tengo m a s c a r -
pauta q u e un r ecu l t a . . . 

Pues hijo mió, lu siento; pero nada ha sobra,lo del prirf-
c«pto de hoy. r 

PACO ¿Ni siquiera una raspa para echar un trago? 

s e l 4 u que e s v i n o ' a , , í i ensü u,ia 

PACO. ¿De Jerez? ¡Viva mi t i e r ra ! . . . Pero , ¿ y . . . lastre?. . . 
« M I ? . . . ¿AIKO sólido?... 
Lo que es en casa le digo que no hav nada: como no 
quieras que vaya á buscar lo . . . ( ¡Ah. . . Dios mió, q u é 
«lea.) . . . Si tanta hambre tiene*, me llegaré á la a s t e -
a r í a por cualquier cosa . . . (Asi podré ir al Circo ) 

Ü4M. 

PACO. 

MAN 

CACO. 

PACO 

MAN. 

PACO. 

MAN. 
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PACO . (s« QUITO «i U M « ) Muy bien pensado Te t raes una e m -

panail la ó dos , y medio cabr i to . . . Si no, t e l o t raes p a -
tero , que acá lo par t i remos. 

MAR. (S. pooe u muntiii».) Pue» voy «I momento: pero mira que 

está algo lejos. 

PACO. ¿ Y eso qué? Anda, vete, que yo cuidaré de los c h i q u i -

tines. 
MAR. ¡ A h í . . . P u e s ya me olvidaba: si el pequeño d isp ier ta , 

ahí t ienes el viveron, dás>-lo, ya has «isto otras noches 
cómo se hace . . . 

PACO A n d a , que lo haré mejor que nna pasiega. ¡ A H ! d i m - , 
¿y si se le antoja pe lir otra cosa?. . ¿Eli . . . ya m e en-
t iendes? 

MAR. Tonto, si solo t iene siete mese*, ¿qué ha d e pe.ilirte? 
PACO. Vamos, entonces. . se lo tomará . ¿Y el otro? K1 m a y o -

r a i g o . . . 
MAR. Ese no dispierta en toda la noche; cierra ahi para q u e 

no sienta ruido. (Seftaiaodo u p«e*u.) 
PACO. {Va á errrar la poena. ) Pero, y s i . . . 
MAR. Adiós, adiós, y no me detengas , q u e tengo m u c h a prisa 

por ver á Satas . . (¡Huy! se me escapó.) PACO. ¿Eh. . . qué has dicho, niña? A ver ¿qué Salas . . . ó qué 
alcobas son las que tienes t ú tanta prisa de visitar? 

MAR. {¡Dios mió! ¿Qué diré?) 
Paco. V a n v s . 
MA*. ES que se llama Salas. . . 
PACO . ¿ Q u i é n ? 

Ma r . El pastelero donde compro fiado, y por eso tengo prisa 
de llegar antes de que c ie r re la t ienda. 

PACO . ¡ A h ! I ¡ ¡ y a ! ! < 

Ha* . {Remedándole.) ¡Ah! ¡ ¡ ¡ ja! ! ¡Jesús, que tonto eres! 

( V i a e . ) 

E S C E N A V I I I . 

PACO, t o l o . 

No tanto como tú cre.-s; q u - si no andas de recha , de ta 
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• l e ' T u l a V * ' - h - " b o • e escuadra. Ea, e m p » « m o 5 j m : 1 „ i o b r a r . _ E 

•h e n , dijo que w U t a la b o , e | „ d t J m i . . . 

ne sobrp... y „ m e golicndo i COM de d r o m e r i . Será 
¡ h . g u n silban,» que q „ i e r e camelar | Z Z ^ t . 

'•Bell.i é incomparable crialura.,, Esto va no es copla 

un "obstác íl' " « T " « « n o b , « c u l o insuperabilísimo...» ¡Aliza! «Similimisi-

bre! ÍI Esla 0 Z T h ! T e S ' C l ' ° m -
¿Tambien l a X c ' , ¡ " ^ T * 

t^erá algún peluquero? «Nada sabrá M*n»«i, ™ 

m e t s r Vv ""I "V r "^<"""0 

de caracotes.» ¡ Arrastra,»» »„ , . P a s u 

f'mia ten e m nt 6 5 P«r a h í ' Ea, J 
c l Z l ^ ' Z " SC d e s P e r t ó e I cachorro. . . ¿ Q u e r e s 

S n * r ¡ C á , , a l ( ' ' c o n d e n a o ! ÍEI » 0 ^ d l o , s, fueras un hombre, el pastelero por eje m-



— 15 — 
pío, te volvía l a cuna del revés. . . ¡Paciencia, pac iencia ' 

(Mece la eona y c i t i l» . ) 

«Duérmele ya, mi niño, 
que viene el coco.» 

¡Bonito perfil debo es lar ahora! ¿Si t endrá h a m b r e y 
querrá? . . . Busquemos esa indus t r ia . . . e l . . . tiburón..-
¡aqui es tá . . . ¡Calla!... ¡pues si está vacío!. . . ¡Por vida 
de las babas verdes!. . . V sí no le diño de beber , el m i -
serere va á du ra r hasta la cuaresma! . . . ¡Ajá! ¡ ja di c«n 
ello!. . . Reemplazo la leche con vino de Jerez y . . . caba-
les que s í . . . Esto no le puede hacer mal . . . (v« por u v -
teiia T .*h. en .t biberón.) A lo menos á mi , nunca que yo 
haiga sabido.. . (t.io.a el niín.) Ya la ha golido. ¡Anda, 
hijo mió!. . . ¡atrácate! . . . ¡Toma una chispa! . . . ¡Qué oji-
llos tan alegres! . . . ¡j¡! ¡j¡! ¡J¡* — y cómo se re lame. . -
¡Alza con otra convidada! . . . 

NIÑO. (Deniro.) ¡Chacha l . . ¡Hum! ¡hum! ¡Chacha! 
PACO. ¡Ea, ya t enemos ot ra música con el gaché de t r e s 

años!. . 

NIÑO. ¡Chacha! ¡chachi ta! . . . 
PACO. ( V * * • » « « I *• *•««>••) Si en t ro , va á conocer q u e no 

soy su n iñe ra , se asunta, y el ber r ido que pega se oye 
hasta en Cádiz. 

NIÑO. ¡Hum!. . . ¡hum! . . . Mamá! ¡Papá! . . . 
PACO. Allá voy, allá voy. (oi.fr.I.NDO U »OS.) Ea, á Roma por 

t o d o . (So pone on d e U n t a l y u n pañuelo da Maooe la . ) ¡ M a d r e 

mía! ¡Si a t rapase aqui al pastelero, lo picaba como un 
cigarro! 

NIÑO. ¡Chacha!. . . ven, ven . . . ¡quiero bonito! ¡bonito! 
PACO. ¿Quiere bonito? ¿Y adonde busco yo ahora ese pescado? 

Nada, le atizo un vaso de mostagán y á v iv i r . . . (Ente» »n 
•I cuarto del niño eon el vaso de »¡no, y i poeo T O . U e ¿ s a l i r . ) 

•Pues señor, n o e s beber lo que el niño quiere! ¡al c o n -

trar io! . . . ¡Por vida el mundo! . . . ¡Busquemos lo boni to! . . 

NIÑO. ¡Hum! ¡hnm!. . . 
P*co Allá voy. ¡Arrastrao chiquillo!. . . ¡Tampoco! . . . menos . . . 

¡Dios mió!., ¡y que todo un cabo de e s c u a d r a s e e m -
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f f P e n e 8 t f mecánicas!... ¿Qué dirán las potencias 
aligerantes? (E o t r . e o „ e„.rt0 , 4 , 
socorro llegó tarde... ¡Anda morena! . . . ( L í o J l d i d o . 

¡Naya una serenata! ¡Hu! ¡desagradecido! ¡Des-
loes que te lias lomado un tiburón de Jerez! . . . 

ESCENA IX. 
P A C O , D . CRÍSPIILO y DOÑA C E R A I N a . 

(n«oiro.) Alumbra , Manuela. 
No bay necesidad, yo traigo fósforos. 
¡Cayóse la casa á cuestas! ¡Aqui me cobijo! ( u - u o . -
t f i * d » I d e o r l i o t t . ) 

v aqui tenemos también la lamparilla, 
i Ay! ¡me fatigo tanto en andando cuatro pasos! ( s . 0 u „ . 
' « O ¡Luego la jaqueca! . . . P o r Dios, Críspulo.. no 
vuelvas otra vez á sacarme de casa, sobre l l por la 

Va sabes cuál ba sido el motivo... Co r a o mi jefe . . . 
. S ó b e n t e grosero!. . . ¡ P ¡ r ) g ¡ r s e e n f e r m o ^ n o w ¡ _ 

L T f V ' ' ü e í , e q U e r e a , m e ü l « , 0 Sabes que el padece de la gota. . 4 

su am de llave, e n c e r r a r l a ,,uerla del despacho?... 

< y v ' ¡Hnm!... Eres lo mas vulgar. 

C R I S P . ^ ^ ¡ - E S V J L A N O S . ^ e l b o m b r e que quisiera ver 
~ V ¿ o n í I u e t " v a s á acostarte?.. . Bien hecho; 
yo no lardare en volver para hacer lo mismo, 
y u e , ¿vas a salir?.. . 

Si un m i t o al billar. . . „o he leido hoy los periódicos, 
y— ¿* Manuela, dónde anda» 

Í S t ó * . 1 " - <iia.se 
& muy posible. Voy, voy á dispertarla 

C R I S P 

P A C O . 

C R I « P 

C f e p . 

C H I S P 

CFCF. 

C R I S P . 

C E F . 

C R I S P . 

CRIS»-. 

C C F . 
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CEF. Quieto, Crfepulo, yo te lo prohibo. 
CRISP. Pero si no voy mas . . . 
CEF. ¡Quieto, digo, que conozco tus mañas! 
CRISP. ¡Válgame Dios, muje r ! . . . 
CEF. ¡Manuela! ¡Manuela! 
PACO. ( D e n t r o . ) Señora, ( r i n d i e n d o 1» *ot.) 
CEF. ¿Qué es eso; te has puesto mala? 
PACO. He cogido un ca ta r ro . 
CRISP. Y de mala especie. . . la voz lo atest igua. . . Está ronca 

como un jar ro . . . 
CEF. ¿Y los niños, se han despertado? 
PACO. N o , s e ñ o r a . 

CEF. ¡Ángeles mios! ¡Tienen tan buena pasta! ¡Sobre todo 
mi Julio! ¡Qué hermoso está! ¡Mira, Críspulo, mira qué 
colores tan sonrosados t iene! 

CRISP. Con efecto, si parece la cresta de un gallo.. . Ea, adiós, 
monona. 

CEF. Mira, Crispulo, una vez que Manuela está acostada, an -
tes de ir te lleva un vaso de agua á mi cuar to . . . 

CRISP. Con mucho gusto, alma mia . 
CEF. ¡Ah! y el azucarero. 
CRISP . C o r r i e n t e . 

CEF. ¡Ah!.. . Críspulo... y una cuchara para remover . . . 
CRISP . ¡ B i e n ! 

E S C E N A X . 

PACO y CRFERIMA. 

CEF. Manuela, Manuela, dime: ¿lia venido alguien mientras 
he estado fuera? >>: 

PACO. D o n F l o r i n d o . 

CEF. (Bien me lo temía.) ¿Y qué ha dicho? 
PACO . ¡ V o l v e r á ! 

CEF. {¡Volver! ¡Ese hombre es atroz!. . . Si Críspulo llega á 
sospechar.. .) ¿Pero qué es lo que prelende? ¿No te ha 
dicho lo que exige de mí? 

PACO . ¡ U n b u c l e ! 
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CEF. ¡Darte yo un rizo!. . . ¡jamás! Descubriría que los llevo 

postizos... ¡Es preciso que le digas que jamás consen-
t i ré! . . . 

PACO. B i e n . 

CEF. Silencio, que vuelve tu amo. 

E S C E N A X I . 

PACO, CEPERIRA y CRISPULO. 

CRI». Tórtola mia, ya está todo corriente: cuando gustes pue -
des re t i rar te . 

CEF. Si, voy á hacerlo, la j aqueca . Conque cuidado con tar -
da r , Críspulo. 

CSISP. Daré pronto la vuelta, a lma mia. (c*í*ei„* E* ** T *« «••«-
t o : Cr ia jmlo p e r «1 for*, J l u « ; o VO»IT«. PACO M U d.L e « o n -

dita.) 
Paco. Gracias al Santísimo.. . ¡Uy! ot ra vez el v ie jo . . . ¿Qué se 

le habrá antojado? 

ESCENA XII. 

D. CRISPCLO, v i n i e n d o do p o n l i l U » , rnir» i U p o n U d»l t o a r l o 

do t a m o j a r , y daapoaa d o h a b a r a * a e a g o r a d o qoa n o h a ; o a d i e , 

a* d i r i j a a d o o d a « t i i P a c o . 

CRISP. ¡Manuela! ¡Manuela! 
PACO . ¿ Q u i é n ? 

CRISP. Yo soy, niña de mis ojos, que aprovecho esta ocasion 
para hablar contigo del asunto que hace poco dejamos 
pendiente. 

PACO. N o s é . . . 

CRISP. ¡Si, Iwzte la desentendida, picaruela . . . Hablo del abrazo 
q u e . . . Vengo á cumpli r mi promesa . . . i regalar te la 
preciosa sorti ja que tanto te gus ta . 

PACO. V e n g a . 

CRIS?. Poco á poco. Dame tu mano; quiero colocarla en este 
precioso dedo. . . Uno, dos. . . mi l . . . (¡Cómo huele á c i -
gar ro . . . ¿Tendrá esta chica cos tumbre de fumar? . . ) 
Divina. 
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nariz! 

E S C E N A XII ! . 

PACO, CRISPOLO F M A R T E U . 

lie venido i escape. . . estoy reventada, ( o ^ d c 
m t o i l l l » . ) 

CRISP . ¡ M a n u e l a ! 

ía ¿es cierto que tú no estás ahí dentro? 

¿Adónde? 

í r p u e ^ s f estoy aqui, ¿cómo he de « l a r alii? iVaya, que 

t iene usted unas cosas! . . . 
t , , , P u e ! entonces, ¿quién esté MI ¿De quién « . «sa m u * 

• A qué cuerpo pertenece? 
M i , (A la infantería, si es lo que yo m e figuro.) 

Chis t . . . Ahí se oculta un ladrón. 

¿ ¿ E S Z & S S Z * » * * * -

lias; allí habita el sereno. . . 
S i , si; vaya usted. (Escápa te . ) ( s . « « « 4 . . leob*.) 

£ W < * t e o g » - d o . ) ( v i - -

do* ccr» iw>d° ) 

E S C E N A X I V . 

-Arrastras! ¡Mala je tnbra . . . yo te end.rgo un maldi-
PACO. .Arrastra». , J

 y v c r e r a o s . 
cion.. . y apando la sorti ja, n . 

M A « . 

CRISP. 

MAR. 
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ESCENA XV. 

PACO y D. FLOHWDO. AI M l l r P M 0 t r o p i n . « » „ H . 

F L O R . ¡ALI! 

PACO. ¿Está usted ciego, paisano? 
F L O R . ¡ U n s o l d a d o ! 

PACO. ¡Calla, el chavó de la car ta! Diste en buenas manos . . . 
(V iá m u «i „ b i . y a i d # u < „ . ) jvo, mas vale . . . te vas á 
divertir. 

FLOR. Perdone usted, amigo. . . me paseaba distraído. . . 
PACO. Camarada, déjese usted de pamplinas, porque toíto me 

lo ha contao Manuela. 
FLOR. ¡Manuela! ¿Pues no ha ido al teatro? 
PACO. ¿i cuál? 
F L O R . A ! del Circo.. . á ver á Salas . . . 
P A C O . ¿AL pastelero? 

FLOR. N O , hombre: al célebre cantante; al eminente actor . 
» ACÓ. ¡Ah, ya, bestia de mí! ¡Respiro!.. . Pues sepa usted que 

don Críspulo ha vuelto á casa. 
F L O R . ( O a o r i e n d o e « « a p « r . ) ¡ ¡ ¡ U Y ! Ü 

PACO. No sea usted gindamon, hombre; doña Ce fe r iña va á 
venir á esta sala á hablar con us ted . 

FLOR. ¡Será posible, Dios mió! ¡Qué feliz soy! 

PACO. Me lia encargado ademas que le dé á usted este bucle 
de sus cabellos. . . 

FLOR. ¡Dios de Citerea.. . Dios de! amor . . . el gozo me enage -
na! . . . ¡Ah, prenda adorado! ( n « « d o .1 «obitorio.) 

PACO . ¡ A t i z a ! 

FLOR. ¡Prenda est imada. . . prenda idolatrada!. . . 

PACO. Vamos, déjese usted de letanías , y escóndase det rás de 
esas cortinas. Asi, si el marido viene de r epen te á es ta 
sala, creerá que su esposa está hablando con la cr iada. 

FLOR. Obedezco, mi coronel. 

Por si es pulla, luego verás la que te deja armada ei 
cabo de escuadra. 

PACO. 



C E F . 

F L O R . 

C E F . 

F L O R . 

C E F . 

E S C E N A X V I . 

Ü. FLORHDO, DOS* CEFERINA. 

Me ha sido imposible coger el sueño . Ademas he creído 
Mentir ru ido por este c u a r t o . . . y el cu .dado de m , 

MEto es ' . . Q«é he rmosa! Chis . . . ¿Ceferina? 

Í s í r ^ ^ d o r ^ e r c u r n p u e n . o e s t r i c t amen te l a s 6 r -

sa,«a ustcd de c8la 
í a s a , ó llamo á mi esposo. 

FLOR. f n millón de grac ias por el buc le . 

a c á Yo^e g u a r d a r é e te rnamente aqu i , sobre mi c o r a z o n -

C R I S P . ( O « T « . ) ¡Preparen , a r ! . . . 
CEF. ¡Cielos, la voz de mi esposo!. . . 

F L O R . ¡EL E S C E * A X V I I . 

I r t e n o s , D. CRiSPULO, MANUELA, e l v e l . C , . t e . t e . 

C 6 J ¡Ám. . . allí es té , e n aquella alcoba: avancemos . . . No, 

señor° . . Allí es t* mi ama desmayada! ( v W o 4 c . 

L i n l . « t i . o ' T ^ t l P h > 

•Ceferina! Dime, h i j a , ¿te ha robado. . . elu . . . 
NO sé . yo e n t r a b a . . . y . . . ¿pero q u é gen t e es e s t a ? . . . 

;De qu ién hablas? 
CRISP. Del ladrón q u e está en la alcoba. 

r y e ¡Del ladrón! 
( ¡Señora, es mi novio paco!) (AP . ) 

cor t inas . ^ ^ C r i ? p u l 0 í q u e m e voy á 

| ( Á - w ) S ^ K r e « s t e d , s e ñ o r , q u e m e v a á 

\ ( d a r a l g o . 

M a N . 

CRISP. 

O F . 

C E F . 

C R I S P . 

C E F . 

MAN. 
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Cuisp. No bay perdón. 
CKF . ¡ L a d r o n e s ! . . ¡ A h ! ( s « <IMIMT* ) 

MAR. ¡Ladrones! . . . 

ESCENA XVIII. 

DICHOS, PACO y ACEKTE5. 

PACO. Quedaos ah í . . . yo conozco la casa . . . 
MAR. ¡Paco! . . . 

PACO . ¡ E n t r é g a t e , p e r r o ! ( C o c e a d o d e l paccna to « D . C r i . p a l o . ) 

CRISP. Hombre, que soy el a m o de la casa . . . El ladrón 6 los 
ladrones están ah í . . . no quieren rendi rse . 

PACO. Ahora los verá us ted salir á todos ensar taos como b u -
ñuelos . 

FLO*. Deténgase us ted , yo me en t rego , (s . i iwdo.) 
Tonos. ¡Don Florindo! 
OTROS . E l p e r f u m i s t a . 

CfF. Sos ténme, Manuela. (s« d « ® t „ . ) 
CRISP . ¿ C o n q u e e r a U « t e d ? 

FLOR. Et mismo, quer ido vecino. Buenas noches: ¿va b i e n ' 
CRISP. P i t t . . t a l cua l . . . ¿Y usted? 
FLOR . G r a c i a s . . . a s í , a s i . 

CRISP. ¡Ya! Este negocio se pone algo tu rb io . (Á IR. »««!,*,.) 
Amigos , como us tedes ven, NO e r a un ladrón. . . Solo 
u n a chanza de este cabal lero. . . Pueden us tedes r e t i -
ra r se . 

PACO. Cantaradas , yo pasaré luego por el ca jón , y e c h a r e m o s 
un t rago . 

CRISP. Ahora IK 'n, mi quer ido vecino, ¿seré aeaso indiscreto, 
p reguntando á us ted , q u é es lo q u e hacia paseándose 
por esa alcoba? 

F L O * . N O , c i e r t a m e n t e . . . Pe ro yo. . . 
PACO. (Diga usted que ha venido por Manuela.) (Á Fionodo.) 
FLOR. ( ¡Excelente idea!) 
CRISP. ¡Caballero! insisto en mi p r e g u n t a . 
FLOR. Una vez que usted lo ex ige . . . no resisto m a s . . . Seré 

explícito confesando mi vehementís ima pasión: me h e 



sasasssar-' 
MAR. ¿De n , í ? " E s 0 ®S 

P A C O . ¡Cállate! Manuela?. . . ¿Y ella le c o r r o s -
C R I S P . ¿ C o n q u e enamorado de Manuela 

ponde á us ted? ' - -

to! Ya estoy cansada de t apu jos . ^&aesssast 
Bi&sxz&s&z 
pobre soldado! . a d e m a s ten-

V esto no es nada?. . . 
' g „ ,„ q u e « q u e en la . e n u de e a 

C S P . -Mi camafeo! Pero esto es b r u j e r . a , 
lie dado al otro c rcvcnda que e m i o , 
que este o t ro . . . T r a n s a m o s p • « o a • A g 
e „ , M a de las r a i o n e s que usted a l«„a . . . 

• * 11 .» 

C R I S P . 

M A R -

C R I » I 

MAR 

C E F . 

C R I S P . 

P A C O . 

C E F . 

F L O R . 

C R I S P . 

P a C 0 * . l i n t 

cha a! pueblo! 
Ctusp. ¡Hombre! ¿Tan p ron to . 
C E F . 

P A C O . 



— 24 — 
CRISP. Pero ¿qué capricho?. . . 
PACO. Y O me enlíendo y Dios me ent iende. 
F L O R . ¡Guardaré vuestro regalo basta la t umba l ( f e r n f e ^ 

lo á homdili»».) 
CEF. ¿Qué «ignifica?... 
FLOR. ¡Hasta la tumba l 
CKP. ¡El infeliz se ha vuelto loco! 

¿Conque os marchais? 
PACO. S in m a s p l a z o s ; 

quiero ia ocasion q u i t a r 
de tenerle á us té que da r 
una parva de leñazos. 

CR»SP. ¡ H o m b r e ! 
p A C 0 - Vengan esos brazos, 

que todo se ha concluio: 
ahora falta, amigo mío, 
rogar á estas buenas almas 
que así, batiendo las pa lmas , 
se a rme aqui un poco é ru io . 

FLLF D E L A C O M E D I A * 

Madrid 31 de octubre de 1853. 

Examinado jwr el Sr. Censor de turno, y de conformi-
« con su dictamen, puede representarse. 

B E R A VIDES. 



Harta T Uadrtden I»'»-
M a d n é * « l i l a d e p*)*ro 
Miel s o b r e botoe l*» . 
Mártlre* de P o l o o ' » - . . 
¡ ¡ lar ia t ! d 1« fcmparedtdl. 

Metro f M a n e o . 
Jí iaguoo t e e n t i e o d e , 6 n o b o m 

hre t í m i d o . 
S o b l e w c o o i r a ooMera 
So ea l o d o o r o l o q u e r e luce . 

O l i m p i a . 
i- topoalto de e n m i e n d a . 
Pesca ra r i o r e s u e l l o , 

or el la * p o r e l . . 
Pa r t herMa» la» d e h o n o r . 6 el 

d e s a g r a d o del U d . 
Por la poer ia del j a r d í n . 
Poderoso cabal lero ea l». M o r r o . 
Pecados » en la le», 
í r e m t o y cast igo. o la c o n q u i s -

ta do Nooda. 
",'ne conc ido a! C o r o n e l ! -
•,'oien m u c h o a b a r c a . 
¡ )ní s n e r l e la mía" 
, i j a t«* es el a u t o r ! 

j Q a i t » a» a l pad r e í 

S e b e r a , 
tunal y amigo. 

Bo I m i t e n . 
Se aal«ó el b o n o r . 
s a n t o » peana . „ . , . . . 
San l s < d i o / ¿ ' o l r o * de llaarui 
Suebo» de a m o r y a m b i c i ó n . 
Sin p r u e b a p l ena . 
Sobresal to» de u o m a r i d o . 

Tale» padre», t a l e s h i j o s . 
T r a i d o r , inconfeso I m á r t i r . 
1 ra l .a ja r por cuen t a a j e n a , 
l u d o » u n o s . 

Vn a m o r * ta moda , 
t o a c o n j u r a d o » temen i na , 
Vn dómine eonw ba r pocos, 
l n poluto en cal/a» prieta*, 
t n huésped del « t ro mundo , 
t na \ e n e a n r a leal, 
i r a re inc idencia a l l ab í l l ca . 
l 'ua no r be e n blanco 

Cno d« tanto* ' 
Cn m a r i d o e n ene r íe . 
Vna lección reservada . 
Cn m a r i d o a n a t u a u > . 
Vna equivocación. 
Vn r e t r a t o * qaemaropa . 
¡Vn t ibe r io ! 
Vn lobo T una raposa . 
Vna r e n l a « t t a i u . a . 
Vn* l í a t e y t m s o m b r e r o . 
Vna men t i r a Inocente , 
l oa m u j e r «niaienoae. 
t n a lección de t o r t a -
l 'na ta i ta . 
l o p a j e y « a c a b a l l e r o . 
t n al y n n n o . 
Loa lagrima y n n beao» 
t n a lcct ioo de m u n d o . 
t n a m u j e r de b i s t o r t s . « 
Vna bereoeia comple ta . 
Vn booibre Coo. 
Vna p o e i i v i » »u m a r i n e . 
.rnn^.iidal 
t n usando «uf ldo po r loa caí»? 

Hot. 
Ver y 60 * e r . 
Z a m a r r i l l a . é loa bandido* de la 

s e r r a n í a de I tonda. 

Z A R Z U E L A S . 

«n iteilca f Mednro 
« r m a a d e b n e n a l e j . 
A cua l m u »*o. 

Cla»e»rtia la G i t a n a . 
Capí do » Mer le . 
O.'Dru y F l o r a . 

Rl»ei»*nd«. ! 
IHMn Mariquita. 
í o o Cr i san to , o a l a l ca lde p ro- j 
«eedor . 

H Bachi l le r . 
11 doctr ino-
11 e n M T o d e a n a nper» . 
H calesero » la m a j a . 
H per ro del hortelano. 
Hi Ven ta y en Marrueco*. 
I I león en la ra tonera . 
i | n i l imo mono. 
• nredos de c a r o a t a i . 
1.1 de l i r io idrama l ir tcn.i 
I I Vostlllon d* la »>oj» ¡WMíicfl 
l.l t i t c o n d e de l . t l o r t e r e s . 

H m o n d o t escape . 
Kl e sp i t an español . 
Kl co rne t a . 
Kl h o m b r e fell*. 
H ea hal lo b l a n c o . 
Kl Colegial. 

i 
t l s r ry el l i l sb lo . | 

J u a n L a n a s . l í / i r l l e a . i 
J a c i n t o . 
l a l i t e r a del Oidor . 

noche d e t a i m a s , 
l a t ami l l* ne rv iosa , o el s o e g r * 
omnibus . . . . . , 

U s bodas de J n a o i l a . I I 
l os do* flamantes, 
l a modista , 
I» colegiala, 
t o» conspiradores . 
J j espada d e i semardo . 
t s U i j t d e la P roc idenc ia . 
U roca negra , 
l a es ta lna encan t ada , 
l os j a rd ines del Huea Retiro. 
1 oco de a m o r • e a la co r t e , 
j a t r n i a »ncaüta<ia. 

t a loca de a m o r , * la» p r t a ione* 
de E í l m b o r g o . 

U J a r d i n e r a f J M f l e a l 
U toma de T e t u a o . 
U e r n t del »a l le . 
U e r n t d e loa H u m e r o s . 
U Paa to r t d e la i t c a r n a . 
I.OS heredero*. 

« t t a o y S a l e a . 
H e r e t o , ¡ « « ¿ t i c a . 

Nadie *e m u e r e baa ta q u e t»»* 
no i e r e . 

M d . e t o q u e t la Re ina . 

P e d r o * C a t a l i n a . 
Por a»>rpre««. 
Tor a m o r al p ró j imo . 

Tal p a r a c u a l . 

Vn p r i m o . 
Un» guer ra d e l a m i l l a . 
Vn cocinero , 
l 'n sob r ino . 
t n r ival del o l ro mondo . 

U Dirección de F.L TÉATM» se l,.,Ua establecí,la cn Madr id , -«He del Pez, nú 
aar to segundo d la izquierda. 



PUNTOS DE VENTA 

b á r i d : libreril de CaesU, calle de GirreUs, DÚB. $ . 

P R O V I N C I A S . 

Adra 
A l b a c e t e 
ALCOJR 
Algeciras 
A l i c an t e 
Almería 
Afila 
Badajoz 
Barcelona 
Idem 
Bejar 
Bilbao 
Burgos 
(-áceres 
Cádiz 

Cartagena 
Castellón 
Ceuta 
Ciudad-Real 
< i u d a d - U o d r i g o . . 
Córdoba 
C o r u ñ a 
Cuenca 
Ecija 
Ferrol 
F i g u e r a s 
Gerona 
Gijon 
Granada 
Guadalajara 
Habana 
Haro 
Huelfa 
Huesca 
I.de Puerto-Rico. 
Jaén 
Jerez 
I eon. 
Lérida 
Logroño 
Loica 

Robles. Lacena Cabeza. 
Perez. Viuda de Pujol. 
Marti. Manon Viiient. 
Almenara. Málaga Taboadela. 
Ibarra. Moya. 
Alvarez. Mataró Clavel. 
Lopez. Murcia Hered.de Andrion 
Ordonez. Orense Robles. 
Sucesor de Mayo!. Orihuela Berruezo. 
Cerdá. Montero. 
Coron. Martinez. 
Astuy. Patencia Gutierrez é hijos. 
Hervas. Palma Gelabert. 
Valiente. Barrena. 
Veidu^o Morillas Pontevedra Verea y Vila. 

* compañía. Pto. de Sta. Maria. Valderrama. 
Muñoz Garcia. Reus Prius. 
Perales. Gutierrez. 
Molina. Salamanca Huebra. 
Arellano. San Fe m a n d e . . . Martinez. 
Tejeda. Sanlúcar Esper. 

Power. Lozano. Sta.C. de Tenerife 
Esper. 
Power. 

Ligo. Santander Hernandez. 
Mariana. Santiago Escribano. 
Giuli. San Sebast ian. . . Garra Ida. 
Taionera. Segorbe .Mengo). 
liosch. Segovia. Salcedo. 
Horra. Sevilla » Alvarez y comp. 
Crespo y Cruz. Bioja. 
Zamora. Talavera Castro. 
OFnna. Tarrago;) a Font. 
Cli.irlain v Feraz. Teruel Baquedano. 
Quintana. Toledo Hernandez. 
Osnrno. Tejedor. 
Guillen. Valencia Mariana y Sanz. 
José Mestre. Valladoüd H. de Rodríguez 
Malgo. Fernandez IXos. 
Alvarez. Vilhtn.* y Geltrú. Creus. 
Viuda de Miñón. , Vitoria Itlana. 
Sol. (tengoa. 
Verdejo. Znmora Fuertes. 
Goraez. Zaragoza.. Lac. 


